
BEH 600

� ‰ËÁ›· ¯Ú‹ÛË˜
ÁÈ· ËÏÂÎÙÚÈÎ‹ Ï¿ÓË ¯ÂÚÈÔ‡

� Kullanma talimat∂ 
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� ¶ÚÈÓ ÙË Û˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË Î·È 

¶·Ú·Î·ÏÔ‡ÌÂ, ÍÂ‰ÈÏÒÛÙÂ ÙË
‰È·‚¿ÛÂÙÂ ÚÔÛÂÎÙÈÎ¿ ÙËÓ 
Ô‰ËÁ›· ¯Ú‹ÛË˜

� Montaj iµlemi ve çal∂µt∂rmadan önce 

lütfen kullanma talimat∂n∂ dikkatlice 

okuyun
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°ÂÓÈÎ¤˜ ˘Ô‰Â›ÍÂÈ˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜ Î·È
ÚfiÏË„Ë˜ ·Ù˘¯ËÌ·ÙˆÓ

ª›· ·Î›Ó‰˘ÓË Î·È ·ÛÊ·Ï‹˜ ÂÚÁ·Û›· ÌÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹
‰‡Ó·Ù·È Ó· ÂÁÁ˘ËıÂ› ÌfiÓÔ ÂÊfiÛÔÓ ‰È·‚¿ÛÂÙÂ
ÚÔÛÂÎÙÈÎ¿ ÙÈ˜ ˘Ô‰Â›ÍÂÈ˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜ Î·È ÙËÓ
Ô‰ËÁ›· ¯Ú‹ÛË˜ Î·È ÙËÚ‹ÛÂÙÂ ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜.

	 ¶ÚÈÓ ·fi Î¿ıÂ ¯Ú‹ÛË ·Ú·Î·ÏÔ‡ÌÂ Ó·
ÂÏ¤ÁÍÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹, ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ Î·È ÙÔ ÊÈ˜. ¡·
ÂÚÁ¿˙ÂÛÙÂ ÌfiÓÔ ÌÂ Û˘ÛÎÂ˘‹ Ô˘ ‚Ú›ÛÎÂÙ·È ÛÂ
¿„ÔÁË Î·Ù¿ÛÙ·ÛË, ¯ˆÚ›˜ ÂÏ·ÙÙÒÌ·Ù·.
∂Ó‰Â¯fiÌÂÓÂ˜ ÙÌ‹Ì·Ù· ÌÂ ‚Ï¿‚Â˜ Ú¤ÂÈ Ó·
·ÓÙÈÎ·Ù·ÛÙ·ıÔ‡Ó ·Ì¤Ûˆ˜ ·fi ËÏÂÎÙÚÔÏfiÁÔ.

	 ¶ÚÈÓ ·fi fiÏÂ˜ ÙÈ˜ ÂÚÁ·Û›Â˜ ÛÙË Û˘ÛÎÂ˘‹, ÚÈÓ
·fi ·ÏÏ·Á‹ ÂÚÁ·ÏÂ›ˆÓ Î·È ÛÂ ÂÚ›ÙˆÛË ÌË
¯Ú‹ÛË˜, Ó· ‚Á¿˙ÂÙÂ ÙÔ ÊÈ˜ ·fi ÙË Ú›˙·.

	 ¶ÚÔ˜ ·ÔÊ˘Á‹ ‚Ï¿‚Ë˜ ÙÔ˘ Î·Ïˆ‰›Ô˘, Ó· ÙÔ
¤¯ÂÙÂ ¿ÓÙ· ÛÙÔ ›Ûˆ Ì¤ÚÔ˜ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜.

	 ŸÙ·Ó ÂÚÁ¿˙ÂÛÙÂ ÛÙÔ ‡·ÈıÚÔ ÂÈÙÚ¤ÂÙ·È Ó·
¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÌfiÓÔ ÂÁÎÂÎÚÈÌ¤Ó· Î·ÏÒ‰È·
ÂÈÌ‹Î˘ÓÛË˜. ∆· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÔ‡ÌÂÓ· Î·ÏÒ‰È·
ÂÈÌ‹Î˘ÓÛË˜ Ú¤ÂÈ Ó· ¤¯Ô˘Ó ÂÏ¿¯ÈÛÙË ‰È·ÙÔÌ‹
1,5¯ÈÏ2. √È ÂÓÒÛÂÈ˜ Ú¤ÂÈ Ó· Á›ÓÔÓÙ·È ÌÂ ÊÈ˜
·ÛÊ·ÏÂ›·˜ (ÛÔ‡ÎÔ) Î·È Ó· Â›Ó·È ÂÊÔ‰È·ÛÌ¤ÓÂ˜
ÌÂ Û‡ÛÙËÌ· ÚÔÛÙ·Û›·˜ Î·Ù¿ ÈÙÛÈÏÈÛÌ¿ÙˆÓ.

	 ¡· Ê˘Ï¿ÁÂÙÂ Ù· ÂÚÁ·ÏÂ›· ÛÂ ·ÛÊ·Ï¤˜ Ì¤ÚÔ˜
Î·È Ì·ÎÚÈ¿ ·fi Ù· ·È‰È¿.

	 ¢ÂÓ ÂÈÙÚ¤ÂÙ·È Ó· ÂÂÍÂÚÁ¿˙ÔÓÙ·È
˘ÏÈÎ¿ Ô˘ ÂÚÈ¤¯Ô˘Ó ·Ì›·ÓÙÔ.
¡· ÚÔÛ¤ÍÂÙÂ ÙËÓ Û¯ÂÙÈÎ‹ Ô‰ËÁ›· ÚfiÏË„Ë˜
·Ù˘¯ËÌ¿ÙˆÓ (VBG 119) ÙÔ˘ ∂·ÁÁÂÏÌ·ÙÈÎÔ‡
™˘ÓÂÙ·ÈÚÈÛÌÔ‡.

	 ¡· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÌfiÓÔ ÁÓ‹ÛÈ· ·ÓÙ·ÏÏ·ÎÙÈÎ¿.

	 ∂ÈÛÎÂ˘¤˜ ÂÈÙÚ¤ÂÙ·È Ó· Á›ÓÔÓÙ·È ÌfiÓÔ ·fi
ËÏÂÎÙÚÔÏfiÁÔ˘˜.

	 √ ıfiÚ˘‚Ô˜ ÛÙË ı¤ÛË ÂÚÁ·Û›·˜ ‰‡Ó·Ù·È
ÂÓ‰Â¯ÔÌ¤Óˆ˜ Ó· ˘ÂÚ‚Â› Ù· 85dB (A). ™ÙËÓ
ÂÚ›ÙˆÛË ·˘Ù‹ ··ÈÙÂ›Ù·È Ë Ï‹„Ë Ì¤ÙÚˆÓ
Ë¯ÔÚÔÛÙ·Û›·˜. √ ıfiÚ˘‚Ô˜ Ô˘ ÚÔÎ·ÏÂ›Ù·È
·fi ·˘Ù‹ ÙËÓ ËÏÂÎÙÚÈÎ‹ Û˘ÛÎÂ˘‹ ÌÂÙÚÈ¤Ù·È
Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ IEC 59 CO 11, IEC 704, DIN 45635
ÙÌ‹Ì· 21, ¡FS 31-091 (84/537/∂√∫).

	 ¶ÚÔÛ¤¯ÂÙÂ Ó· ÛÙ¤ÎÂÛÙÂ ÛÙ·ıÂÚ¿ Î·È
·ÔÊÂ‡ÁÂÙÂ ÔÔÈ·‰‹Ô

	 ªËÓ ÂÎı¤ÙÂÙÂ Ù· ËÏÂÎÙÚÈÎ¿ ÂÚÁ·ÏÂ›· Û·˜ ÛÂ
‚ÚÔ¯‹. ¶ÚÔÛÙ·ÙÂ‡ÂÙÂ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ·fi ‚Ï¿‚Â˜
·fi Ï¿‰È, ‰È·Ï‡ÙÂ˜ Î·È ·È¯ÌËÚ¤˜ ÁˆÓ›Â˜. ªË
ÌÂÙ·Ê¤ÚÂÙÂ ÙËÓ ËÏÂÎÙÚÈÎ‹ Û˘ÛÎÂ˘‹ Û·˜
ÎÚ·ÙÒÓÙ·˜ ÙËÓ ·fi ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ.

	 ∏ ı¤ÛË ÂÚÁ·Û›·˜ Û·˜ Ó· Â›Ó·È ¿ÓÙ· Ù·ÎÙÈÎ‹.

	 ™ÈÁÔ˘ÚÂ˘ÙÂ›ÙÂ fiÙ·Ó ‚¿˙ÂÙÂ ÙÔ ÊÈ˜ ÛÙËÓ Ú›˙·,
ˆ˜ Ô ‰·ÎfiÙË˜ Â›Ó·È Û‚ËÛÌ¤ÓÔ˜.

	 ¡· ÊÔÚ¿ÙÂ ÙÔÓ Î·Ù¿ÏÏËÏÔ ÚÔ˘¯ÈÛÌfi ÂÚÁ·Û›·˜.
¡· ÌË ÊÔÚ¿ÙÂ Ê·Ú‰È¿ ÚÔ‡¯· Î·È ÎÔÛÌ‹Ì·Ù·.
∂¿Ó ¤¯ÂÙÂ Ì·ÎÚÈ¿ Ì·ÏÏÈ¿, Ó· ÊÔÚ¿ÙÂ ¤Ó· ‰›¯Ù˘
Ì·ÏÏÈÒÓ.

	 °È· ÙË ‰ÈÎ‹ Û·˜ ·ÛÊ¿ÏÂÈ· Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ
ÌfiÓÔ ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù· Î·È Û˘ÌÏËÚˆÌ·ÙÈÎ¿ ÂÚÁ·ÏÂ›·
ÙÔ˘ Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙ‹ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ Û·˜.

	 ∏ ÙÈÌ‹ ÙˆÓ Ù·Ï·ÓÙÒÛÂˆÓ ‰È·ÈÛÙÒıËÎÂ ÌÂ ‚¿ÛË
ÙÔ ÚfiÙ˘Ô ISO.
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√‰ËÁ›· ¯Ú‹ÛË˜ ÁÈ· ÙËÓ Ï¿ÓË ¯ÂÚÈÔ‡

¶∂ƒπ°ƒ∞º∏ ∆∏™ ™À™∫∂À∏™
1. ∫Ô˘Ì› ÁÈ· Ú‡ıÌÈÛË ‚¿ıÔ˘˜
2. ¢È·ÎfiÙË˜ ¿Ó·ÌÌ·/Û‚‹ÛÈÌÔ
3. ™ÙÔ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜
4. √›ÛıÈ· ‚¿ÛË
5. ∫¿Ï˘ÌÌ· ÈÌ¿ÓÙ·
6. ∂ÌÚfiÛıÈ· ‚¿ÛË
7. ∂Í·ÁˆÁ‹ ÚÔÎ·ÓÈ‰ÈÒÓ
8. ∞ÓÙ¿ÙÔÚ ÁÈ· ·Ó·ÚÚfiÊËÛË ÚÔÎ·ÓÈ‰ÈÒÓ

Ãƒ∏™∏
∏ ËÏÂÎÙÚÈÎ‹ Ï¿ÓË ÚÔÔÚ›˙ÂÙ·È ÁÈ· Ó· Ï·Ó›˙ÂÙÂ,
Ó· Û˘Ó·ÚÌfi˙ÂÙÂ Î·È Ó· ÏÔÍ·›ÓÂÙÂ Í‡ÏÔ.

∆∞™∏
¶ÚÈÓ ÙËÓ ·Ú¯‹ ÙË˜ ÂÚÁ·Û›·˜ Û·˜ Ó· ÂÏ¤ÁÍÂÙÂ, Â¿Ó
Ë Ù¿ÛË ÙÔ˘ ‰ÈÎÙ‡Ô˘ Û˘ÌÊˆÓÂ› ÌÂ ÙËÓ Ù¿ÛË Ô˘
·Ó·Ê¤ÚÂÙ·È ÛÙËÓ ÂÙÈÎ¤Ù· ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜. ∏ Ù¿ÛË ÙÔ˘
‰ÈÎÙ‡Ô˘ ‰ÂÓ ÂÈÙÚ¤ÂÙ·È Ó· ˘ÂÚ‚·›ÓÂÈ ¿Óˆ ÙˆÓ
10% ÙËÓ ·Ó·ÊÂÚfiÌÂÓË ÔÓÔÌ·ÛÙÈÎ‹ Ù¿ÛË.

¢π∞∫√¶∆∏™
∏ ËÏÂÎÙÚÈÎ‹ Ï¿ÓË ¯ÂÚÈÔ‡ ÂÈÓ·È ÂÊÔ‰È·ÛÌ¤ÓË ÌÂ
‰È·ÎfiÙË ·ÛÊ·ÏÂ›·˜ ÚÔ˜ ÚfiÏË„Ë ·Ù˘¯ËÌ¿ÙˆÓ.
°È· Ó· ÙËÓ ·Ó¿„ÂÙÂ, È¤ÛÙÂ ÙÔ Ï·˚Ófi ÎÔ˘Ì›
·ÛÊ·ÏÂ›·˜ Î·È ÙÔÓ ‰È·ÎfiÙË. °È· Ó· Û‚‹ÛÂÙÂ ÙËÓ
ËÏÂÎÙÚÈÎ‹ Ï¿ÓË ¯ÂÚÈÔ‡, ·Ê‹ÛÙÂ ÂÏÂ‡ıÂÚÔ ÙÔ
‰È·ÎfiÙË, Ô ÔÔ›Ô˜ ı· Ë‰‹ÍÂÈ ÛÙËÓ ·Ú¯ÈÎ‹ ÙÔ˘
ı¤ÛË.

∞¡∞ƒƒ√º∏™∏ ƒ√∫∞¡π¢πø¡
°È· ¿ÚÈÛÙË ·Ó·ÚÚfiÊËÛË ÚÔÎ·ÓÈ‰ÈÒÓ ÌÔÚÂ›ÙÂ Ó·
Û˘Ó‰¤ÛÂÙÂ ÙËÓ ËÏÂÎÙÚÈÎ‹ Û·˜ Ï¿ÓË ÙÔ˘ ¯ÂÚÈÔ‡
Ì¤Ûˆ ÙÔ˘ Û˘ÌÂÚÈÏ·Ì‚·ÓfiÌÂÓÔ˘ ·ÓÙ¿ÙÔÚ ÛÂ
Î·Ù¿ÏÏËÏÔ Û‡ÛÙËÌ· ·Ó·ÚÚfiÊËÛË˜.

™ÚÒÙÂ ÙÔÓ ·ÓÙ¿ÙÔÚ ÛÙËÓ Ï·˚Ó‹ ÏÂ˘Ú¿ ÙË˜
ÂÍ·ÁˆÁ‹˜ ÚÔÎ·ÓÈ‰ÈÒÓ. ª¤Ûˆ ÙË˜ ÛÙÚÔÁÁ˘Ï‹˜
Û‡Ó‰ÂÛË˜ ÙÔ˘ ·ÓÙ¿ÙÔÚ ÌÔÚÂ›ÙÂ ÙÒÚ· Ó·
Û˘Ó‰¤ÛÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ Û·˜ ÛÂ Î·Ù¿ÏËÏÔ Û‡ÛÙËÌ·
·Ó·ÚÚfiÊËÛË˜ ÚÔÎ·ÓÈ‰ÈÒÓ.

À¶√¢∂π•∂π™ °π∞ ∆∏¡ ∂ƒ°∞™π∞

¶ÚÔÛÔ¯‹: ∏ ËÏÂÎÙÚÈÎ‹ Ï¿ÓË ÙÔ˘ ¯ÂÚÈÔ‡
ÂÈÙÚ¤ÂÙ·È Ó· ÏËÛÈ¿ÛÂÈ ÙÔ ·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓÔ Ô˘
ı¤ÏÂÙÂ Ó· Î·ÙÂÚÁ·ÛÙÂ›ÙÂ ÌfiÓÔ fiÙ·Ó Â›Ó·È
·Ó·ÌÌ¤ÓË.

ƒ‡ıÌÈÛË ÙÔ˘ ‚¿ıÔ˘˜
ªÂ ÛÙÚÔÊ‹ ÚÔ˜ Ù· ·ÚÈÛÙÂÚ¿ ‹ ‰ÂÍÈ¿ ÙÔ˘ ÎÔ˘ÌÈÔ‡
Ú‡ıÌÈÛË˜ ÌÔÚÂ›ÙÂ Ó· Ú˘ıÌ›ÛÂÙÂ ÙÔ ‚¿ıÔ˜ ·fi 0
¤ˆ˜ 2 ¯ÈÏ., ÛÙÚ›‚ÔÓÙ·˜ ÙÔ ÎÔ˘Ì› ÙfiÛÔ, ÒÛÙÂ Ó·

‚ÚÂÈ ·ÓÙ›ÛÙ·ÛË.

ªÂÙ¿ ÙË Ï‹ÍË ÙË˜ ÂÚÁ·Û›·˜ Ó· Ú˘ıÌÈÛÙÂ› ÙÔ ‚¿ıÔ˜
¤ÙÛÈ, ÒÛÙÂ Ù· Ì·¯·›ÚÈ· Ó· Â›Ó·È ‚˘ıÈÛÌ¤Ó· Î·È Ó·
ÚÔÛÙ·ÙÂ‡ÔÓÙ·È ¤ÙÛÈ ·fi ÂÓ‰Â¯fiÌÂÓÂ˜ ‚Ï¿‚Â˜.

¶Ï¿ÓÈÛÌ· ÂÈÊ·ÓÂÈÒÓ
ƒ˘ıÌ›ÛÙÂ ÙÔ ÂÈı˘ÌÔ‡ÌÂÓÔ ‚¿ıÔ˜. ∆ÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙË
Û˘ÛÎÂ˘‹ ÌÂ ÙËÓ ÂÌÚfiÛıÈ· ‚¿ÛË ÛÙÔ Í‡ÏÔ Ô˘
Ú¤ÂÈ Ó· Î·ÙÂÚÁ·ÛÙÂ› Î·È ·Ó¿„ÙÂ ÙËÓ Ï¿ÓË.
™ÚÒ¯ÓÂÙÂ ÙÒÚ· ÙËÓ ËÏÂÎÙÚÈÎ‹ Ï¿ÓË ÙÔ˘ ¯ÂÚÈÔ‡
Î·È ÌÂ Ù· ‰‡Ô ¯¤ÚÈ· Â¿Óˆ ÛÙËÓ Î·ÙÂÚÁ·˙fiÌÂÓË
ÂÈÊ¿ÓÂÈ·. ∏ ÂÌÚfiÛıÈ· Î·È Ë Ô›ÛıÈ· ‚¿ÛË Ú¤ÂÈ
Ó· ·ÎÔ˘ÌÔ‡Ó ÛÙËÓ ÂÈÊ¿ÓÂÈ·.

°È· ÙËÓ ÙÂÏÈÎ‹ Î·ÙÂÚÁ·Û›· Ó· ÂÚÁ¿˙ÂÛÙÂ ÌfiÓÔ ÌÂ
ÂÏ¿¯ÈÛÙÔ ‚¿ıÔ˜ Î·È Ó· ÂÂÍÂÚÁ¿˙ÂÛÙÂ ÙËÓ
ÂÈÊ¿ÓÂÈ· ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÊÔÚ¤˜.

∆ÂÏÂ›ˆÌ· ÁˆÓÈÒÓ (45()

∆·¯‡ Î·È Â‡ÎÔÏÔ ÙÂÏÂ›ˆÌ· ÁˆÓÈÒÓ 45 ÌÔÈÚÒÓ ÌÂ ÙÔ
·˘Ï¿ÎÈ Ô˘ ‰È·ı¤ÙÂÈ Ë ÂÌÚfiÛıÈ· ‚¿ÛË ÛÂ Û¯‹Ì· V.
∆ÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙËÓ Ï¿ÓË ÌÂ ÙÔ ·˘Ï¿ÎÈ ÛÂ Û¯ËÌ· V
Â¿Óˆ ÛÙËÓ Î·ÙÂÚÁ·˙fiÌÂÓË ÁˆÓ›· Î·È Ô‰ËÁ‹ÛÙÂ ÙÔ
Î·Ù· Ì‹ÎÔ˜ ÙË˜ ÁˆÓ›·˜ ÛÚÒ¯ÓÔÓÙ·˜ ÙËÓ Ï¿ÓË
ÔÌÔÈfiÌÔÚÊ· Î·È ÛÂ ÛÙ·ıÂÚ‹ ÁˆÓ›·.

∞ÏÏ·Á‹ ÙˆÓ Ì·¯·ÈÚÈÒÓ

¶ÚÔÛÔ¯‹: ¶ÚÈÓ ·fi fiÏÂ˜ ÙÈ˜ ÂÚÁ·Û›Â˜ ¿Óˆ ÛÙË
ÌË¯·Ó‹, Ó· ‚Á¿˙ÂÙÂ ÙÔ ÊÈ˜ ·fi ÙË Ú›˙·!

∏ ËÏÂÎÙÚÈÎ‹ Ï¿ÓË ÙÔ˘ ¯ÂÚÈÔ‡ ‰È·ı¤ÙÂÈ ‰‡Ô
‰›ÏÂ˘Ú· Á˘ÚÈÛÙ¿ Ì·¯·›ÚÈ· ·fi ÛÎÏËÚfi Ì¤Ù·ÏÏÔ.
∆· Á˘ÚÈÛÙ¿ Ì·¯·›ÚÈ· ¤¯Ô˘Ó ‰‡Ô Ï¿ÌÂ˜ Î·È ÌÔÚÔ‡Ó
Ó· Á˘ÚÈÛÙÔ‡Ó. ∆Ô ·˘Ï¿ÎÈ - Ô‰ËÁfi˜ ÙˆÓ Ì·¯·ÈÚÈÒÓ
ÂÁÁ˘¿Ù·È ÔÌÔÈfiÌÔÚÊÔ ‡„Ô˜. ºı·ÚÌ¤Ó· Ì·¯·›ÚÈ·,
Ì·¯·›ÚÈ· Ô˘ ‰ÂÓ Îfi‚Ô˘Ó ‹ ÂÏ·ÙÙˆÌ·ÙÈÎ¿ Ì·¯·›ÚÈ·
Ú¤ÂÈ Ó· ·ÓÙÈÎ·ı›ÛÙ·ÓÙ·È.

∆· ‰›ÏÂ˘Ú· Á˘ÚÈÛÙ¿ Ì·¯·›ÚÈ· ·fi ÛÎÏËÚfi Ì¤Ù·ÏÏÔ
‰ÂÓ ÌÔÚÔ‡Ó Ó· ·ÎÔÓÈÛÙÔ‡Ó. 

GR
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GR
•Â‚È‰ÒÛÙÂ ÙÈ˜ ÂÍ¿ÁˆÓÂ˜ ‚›‰Â˜ (1) ÌÂ ÙÔ
ÂÈÛ˘Ó·ÙfiÌÂÓÔ ÎÏÂÈ‰› Î·È ÛÚÒÍÙÂ ÙÔ Ì·¯·›ÚÈ ·fi
ÛÎÏËÚfi Ì¤Ù·ÏÏÔ ÌÂ ¤Ó· ÎÔÌÌ¿ÙÈ Í‡ÏÔ ÚÔ˜ ÙÔ Ï¿˚
ÁÈ· Ó· ‚ÁÂÈ ¤Íˆ.

¶ÚÈÓ ÙËÓ ÙÔÔı¤ÙËÛË Ó· Î·ı·Ú›˙ÂÙÂ ÙË ı¤ÛË ÛÙËÓ
ÔÔ›· ı· ÌÂÈ ÙÔ Ì·¯·›ÚÈ.

∏ ÙÔÔı¤ÙËÛË Á›ÓÂÙ·È ÌÂ ÙËÓ ·ÓÙ›ÛÙÚÔÊË ÛÂÈÚ¿.
™ÈÁÔ˘ÚÂ˘ıÂ›ÙÂ ˆ˜ ÙÔ Ì·¯·›ÚÈ Û˘ÌÊˆÓÂ› ÌÂ ÙÈ˜ ‰‡Ô
¿ÎÚÂ˜ ÙÔ˘ ¿ÍÔÓ· ÙË˜ Ï¿ÓË˜. °È· ÔÌÔÈfiÌÔÚÊË
ÂÚÁ·Û›· Ú¤ÂÈ Ó· ·ÓÙÈÎ·ı›ÛÙ·ÓÙ·È ¿ÏÈ Î·È Ù· ‰‡Ô
Ì·¯·›ÚÈ· Û˘Á¯ÚfiÓˆ˜.

¶ÚÔÛÔ¯‹: ¶ÚÈÓ ÙËÓ ·Ú¯‹ ÙË˜ ÂÚÁ·Û›·˜ ÌÂ ÙËÓ
ËÏÂÎÙÚÈÎ‹ Ï¿ÓË ÙÔ˘ ¯ÂÚÈÔ‡ Ó· ÂÏ¤Á¯ÂÙÂ ÙË ÛˆÛÙ‹
Î·È ÛÙ·ıÂÚ‹ ı¤ÛË ÙˆÓ Ì·¯·ÈÚÈÒÓ.

∞ÓÙÈÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË ÙÔ˘ ÈÌ¿ÓÙÔ˜
•Â‚È‰ÒÛÙÂ ÙË ‚›‰· Î·È ·Ê·ÈÚ¤ÛÙÂ ÙÔ Ï·˚Ófi
Î¿Ï˘ÌÌ· ÙÔ˘ ÈÌ¿ÓÙÔ˜.

∞ÔÌ·ÎÚ‡ÓÙÂ ÙÔÓ Êı·ÚÌ¤ÓÔ ÈÌ¿ÓÙ· Î·È Î·ı·Ú›ÛÙÂ
ÙÔ˘˜ ‰˘Ô ‰›ÛÎÔ˘˜.

∆ÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙÔÓ Ó¤Ô ÈÌ¿ÓÙ· ÛÙÔÓ ÌÈÎÚfi ‰›ÛÎÔ Î·È
ÌÂ ÂÚÈÛÙÚÔÊ‹ ÙÔ˘ ¿ÍÔÓ· ÙË˜ Ï¿ÓË˜ ÙÚ·‚¿ÙÂ ÙÔÓ
ÈÌ¿ÓÙ· ÛÙÔ ÌÂÁ¿ÏÔ ‰›ÛÎÔ.

¶ÚÔÛ¤ÍÙÂ Ù· ·˘Ï¿ÎÈ· ÙÔ˘ ÈÌ¿ÓÙ· Ó· ‚Ú›ÛÎÔÓÙ·È
ÛÙÔ˘˜ Ô‰ËÁÔ‡˜ ÙˆÓ ÙÚÔ¯ÒÓ Î›ÓËÛË˜.

∆ÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙÔ Î¿Ï˘ÌÌ· Î·È ‚È‰ÒÛÙÂ ÙÔ ÌÂ ÙË ‚›‰·.

∆∂Ã¡π∫∞ ™∆√πÃ∂π∞

√ÓÔÌ·ÛÙÈÎ‹ Ù¿ÛË 230V-50Hz

∞ÔÚÚÔÊÔ‡ÌÂÓË ÈÛ¯‡˜ 600W

™ÙÚÔÊ¤˜ ÛÙÔ ÎÂÓfi  d 16.000 min -1

µ¿ıÔ˜ Ï·Ó›ÛÌ·ÙÔ˜ 0-2mm

¶Ï¿ÙÔ˜ Ï·Ó›ÛÌ·ÙÔ˜ 82mm

™Ù¿ıÌË ·ÎÔ˘ÛÙÈÎ‹˜ ›ÂÛË˜ LPA 89dB(A)

™Ù¿ıÌË ·ÎÔ˘ÛÙÈÎ‹˜ ›ÂÛË˜ LWA 102dB(A)

¢fiÓËÛË aw <2,5m/s2

µ¿ÚÔ˜ 2,7kg

ÌÂ ÌfiÓˆÛË ·ÛÊ·ÏÂ›·˜

1
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Genel güvenlik uyar∂lar∂ ve kaza

korumas∂

Alet ile güvenli ve kazas∂z çal∂µmak, yaln∂zca
aµaπ∂daki güvenlik uyar∂lar∂n∂ ve kullanma talimat∂n∂
tamamen okuman∂z ve aç∂klanan uyar∂lara riayet
etmeniz halinde olacakt∂r. 

	 Kullan∂mdan önce aleti, baπlant∂ kablosunu ve
fiµi kontrol edin. Yaln∂zca mükemmel ve hasarl∂
olmayan aletler ile çal∂µ∂n. Hasarl∂ parçalar
derhal kalifiye elektrikçi personel taraf∂ndan
deπiµtirilmelidir.

	 Makine üzerinde çal∂µmadan önce, her tak∂m
deπiµtirmesinden önce ve makineyi
kullanmad∂π∂n∂zda fiµi prizden ç∂kar∂n.

	 Kablonun hasar görmesini engellemek için,
çal∂µ∂rken kabloyu daima makinenin arkas∂nda
tutun.

	 Aç∂k mekanlarda çal∂µ∂rken, yaln∂zca

buralarda çal∂µmaya izin verilmiµ

uzatma kablosunu kullan∂n. Kullan∂lan
uzatma kablolar∂n∂n kesiti asgari 1,5 mm2

olmal∂d∂r. Fiµ baπlant∂lar∂ koruma muhafazal∂ ve
suya karµ∂ korunmuµ olmal∂d∂r.

	 Aletleri güvenli ve çocuklar∂n eriµemeyeceπi
yerde saklay∂n.

	 ∑µlenecek parçay∂ kaymaya karµ∂ emniyetleyin
(s∂k∂n).

	 Asbestli malzemelerin iµlenmesi yasakt∂r.
Zanaat odas∂n∂n ilgili kazalar∂ koruma
yönetmeliπine (VBG 119) dikkat edin.

	 Yaln∂zca orijinal yedek parçalar kullan∂n.

	 Tamirler yaln∂zca kalifiye elektrikçi personeli
taraf∂ndan yap∂lacakt∂r

	 Çal∂µma yerindeki gürültü oran∂ 85 dB (A)
oran∂n∂n üzerine ç∂kabilir. Bu durumlarda
kullan∂c∂n∂n gürültü koruma önlemlerini almas∂
gerekebilir. Bu elektrikli aletin gürültü deπeri IEC
59 CO 11, IEC 704, DIN 45635 K∂s∂m 21, NFS
31-031 (84/537/AET) normlar∂na göre
ölçülmüµtür.

	 Güvenli bir µekilde durmaya dikkat edin. Anormal
vücut hareketlerinden kaç∂n∂n.

	 Elektrikli aletleri yaπmurda b∂rakmay∂n. Elektrikli
aletleri nemli ve ∂slak yerlerde ve yan∂c∂ s∂v∂ veya
gazlar∂n yak∂n∂nda kullanmay∂n.

	 Aleti kablodan tutarak taµ∂may∂n ve fiµi prizden
çekerken kablodan tutarak as∂lmay∂n. Kabloyu
s∂caktan, yaπ ve keskin kenarlardan koruyun.

	 Çal∂µma yerinizi düzenli tutun.

	 Aletin fiµini prize takarken µalterin kapal∂
olduπunu kontrol edin.

	 Uygun iµ elbisesi giyin. Bol elbise giymeyin, tak∂
takmay∂n. Saçlar∂n∂z∂n uzun olmas∂nda saçlar∂
saran aπ tak∂n.

	 Kendi güvenliπiniz için, yaln∂zca alet
imalatç∂s∂n∂n aksesuar ve ilave donan∂mlar∂n∂
kullan∂n.

	 Alet taraf∂ndan oluµturulan titreµimler ISO 53489
normuna göre belirlenmiµtir.
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El rendesi çal∂µt∂rma talimat∂

ALET AÇIKLAMASI

1 Talaµ derinliπi ayar düπmesi
2 Aç∂k/Kapal∂ µalteri
3 Aleti çal∂µt∂rma kilidi
4 arka temel plaka
5 Kay∂µ kapaπ∂
6 ön temel plaka
7 Talaµ ç∂k∂µ∂
8 Talaµ emme adaptör parças∂

KULLANIM ALANI

Elektrikli el rendesi aπaç malzemelerinin
rendelenmesi, oluk aç∂lmas∂ ve kenar k∂r∂lmas∂
(rendelemesi) iµlemlerinde kullan∂l∂r.

GER∑L∑M

Aleti çal∂µt∂rmadan önce tip levhas∂ üzerinde belirtilen
gerilim deπerinin µebeke gerilimi ile ayn∂ olup
olmad∂π∂n∂ kontrol edin. Ωebeke gerilimi kesinlikle,
alet üzerinde belirtilmiµ olan gerilim deπerinden ∂ 10
oran∂nda farkl∂ olmayacakt∂r.

ΩALTER

Elektrikli el rendesi, kazalar∂ korumak için bir emniyet
µalteri ile donat∂lm∂µt∂r. Aleti çal∂µt∂rmak için yan
taraftaki kilitleme düπmesine bas∂n ve µalter tuµuna
bas∂n. Elektrikli el rendesini kapatmak için µalter
tuµunu b∂rak∂n. Ωalter tuµu baµlang∂ç pozisyonuna
geri döner.

TALAΩ EMME

Optimal talaµ emme iµlemi için elektrikli el rendesini,
sevkiyat içeriπine dahil olan adaptör parças∂ ile
uygun bir talaµ emme donan∂m∂na baπlayabilirsiniz.

Adaptör parças∂n∂ elektrikli el rendesinin yan talaµ
ç∂k∂µ∂na itin. Adaptör parças∂ndaki yuvarlak baπlant∂
yeri üzerinden rende, uygun talaµ emme sistemine
baπlanabilir.

ÇALIΩMA UYARILARI

Dikkat: Elektrikli el rendesi yaln∂zca çal∂µ∂r

durumda iµ parças∂na yaklaµt∂r∂lacakt∂r.

Talaµ derinliπini ayarlanmas∂

Ayar ve k∂lavuz düπmesini sola ve saπa döndürerek
talaµ derinliπini 0-2 mm ölçüler aras∂nda ayarlamak
mümkündür. Ayar düπmesini, sabitleninceye kadar
döndürün.

Alet ile çal∂µmalar tamamland∂π∂nda, talaµ derinliπini,
rende b∂çaπ∂ makineden d∂µar∂ ç∂kmayacak
(gömülecek) ve böylece hasar

görmeyecek µekilde ayarlay∂n.

Yüzey rendeleme ∑stenilen talaµ derinliπini ayarlay∂n.
Elektrikli el rendesini ön temel plakas∂ ile iµlenecek
aπaç malzemesi üzerine koyun ve rendeyi çal∂µt∂r∂n.
Rendeyi iki eliniz ile tutarak yüzey üzerinde hareket
ettirin, bu esnada rendenin ön ve arka temel plakas∂,
tamamen yüzey üzerinde oturacakt∂r.

Yüzeylerin son kat iµlenmesi için, talaµ derinliπini
daha küçük olarak ayarlay∂n ve yüzeyi birkaç defa
iµleyin.

Kenarlar∂n 45- k∂r∂lmas∂  

Kenarlar∂n 45- aç∂ ile h∂zl∂ ve kolayca k∂r∂lmas∂ için,
ön temel plaka üzerinde oluµturulmuµ olan V-oluπunu
kullan∂n. Rendeyi V-oluπu ile, iµlenecek kenar∂n
üzerine oturtun ve bu kenar üzerinde hareket ettirin.
Bu iµlem esnas∂nda ilerlemenin düzenli olmas∂na ve
aç∂ pozisyonunun ayn∂ kalmas∂na dikkat edin.

Rende b∂çaπ∂n∂n deπiµtirilmesi

Dikkat: Makine üzerinde çal∂µmadan önce fiµi

prizden ç∂kar∂n!

Elektrikli el rendesi, iki adet çevrilebilir sert metal
b∂çaπ∂ ile donat∂lm∂µt∂r. Çevrilebilir b∂çaklar∂n iki
b∂çaπ∂ bulunur ve bu b∂çaklar istendiπinde çevrilebilir.
Çevrilebilir b∂çak üzerindeki k∂lavuz oluπu ile eµit
b∂çak montaj yüksekliπi saπlan∂r. Aµ∂nm∂µ, körleµmiµ
veya hasarl∂ b∂çaklar deπiµtirilecektir.

Çevrilebilir sert metal b∂çaklar∂n∂n bilenmesi mümkün
deπildir.
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Civatay∂ (1) alet ile birlikte sevk edilmiµ olan anahtar
ile aç∂n ve çevrilebilir sert metal b∂çaπ∂ yandan, bir
aπaç parças∂ ile rende milinden sökün.

B∂çaπ∂ monte etmeden önce b∂çak yataπ∂n∂
temizleyin.

B∂çaπ∂n montaj∂, sökme iµleminin tersi yönünde
gerçekleµir. B∂çaπ∂n, rende milinin her iki ucuna eµit
mesafede yerleµtirilmesini saπlay∂n. Düzenli talaµ
kald∂rma iµleminin saπlanmas∂ için, daima her iki
b∂çaπ∂ birlikte deπiµtirin.

Dikkat: Elektrikli el rendesini çal∂µt∂rmadan önce,

b∂çaklar∂n doπru pozisyonda ve s∂k∂ µekilde baπl∂

olup olmad∂π∂n∂ kontrol edin!

Tahrik kay∂µ∂n∂n deπiµtirilmesi

Civatay∂ aç∂n ve yan kay∂µ kapaπ∂n∂ ç∂kar∂n.

Aµ∂nm∂µ olan tahrik kay∂µ∂n∂ sökün ve her iki kay∂µ
kasnaπ∂n∂ temizleyin.

Yeni kay∂µ∂ küçük kasnak üzerine tak∂n ve rende
milini döndürerek kay∂µ∂n diπer ucunu büyük kasnak
üzerine tak∂n.

Tahrik kay∂µ∂ üzerindeki uzunlamas∂ oluklar∂n∂n tahrik
diµli kasnaπ∂ üzerindeki k∂lavuz oluklara geçmesine
dikkat edin.

Kay∂µ koruma kapaπ∂n∂ tak∂n ve civatay∂ s∂k∂n.

TEKN∑K ÖZELL∑KLER

Nominal gerilim: 230 V ~ 50 Hz

Güç: 600 W

Rölanti deviri n0: 16.000 dev/dak

Talaµ derinliπi: 0-2 mm

Rendeleme geniµliπi: 82 mm

Ses bas∂nc∂ seviyesi LPA: 89 dB (A) 

Ses gücü seviyesi LWA: 99,6 dB (A)

Vibrasyon aw <2,5 m/s2

Aπ∂rl∂k 2,7 kg

Koruma izolasyonlu

Declaración de conformidad de la CE

1
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Landau/Isar, den 02.05.2005
Karg

Produkt-Management

Elektrohobel BEH 600

Brunhölzl
Leiter Produkt-Management

ISC GmbH
Eschenstraße 6
D-94405 Landau/Isar

Konformitätserklärung

98/37/EG

73/23/EWG_93/68/EEC

97/23/EG

89/336/EWG_93/68/EEC

90/396/EWG

89/686/EWG

87/404/EWG

R&TTED 1999/5/EG

2000/14/EG:

95/54/EG:

97/68/EG:

x

x

x

Art.-Nr.: 43.452.00     I.-Nr.: 91019 Archivierung: BEH-0635-25-4175500-E
Subject to change without notice

EN 60745-1; EN 60745-2-14; EN 55014; 
EN 55104; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

gemessener Schallleistungspegel LWA =  dB

garantierter Schallleistungspegel LWA =  dB

Ø =  cm

D erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinie 
und Normen für Artikel

� declares conformity with the EU Directive 
and standards marked below for the article

F déclare la conformité suivante selon la 
directive CE et les normes concernant l’article

� verklaart de volgende conformiteit in overeen-
stemming met de EU-richtlijn en normen voor 
het artikel

E declara la siguiente conformidad a tenor de la 
directiva y normas de la UE para el artículo

P declara a seguinte conformidade de acordo 
com a directiva CE e normas para o artigo

S förklarar följande överensstämmelse enl. EU-
direktiv och standarder för artikeln

� ilmoittaa seuraavaa Euroopan unionin direkti-
ivien ja normien mukaista yhdenmukaisuutta 
tuotteelle

� erklærer herved følgende samsvar med EU-
direktiv og standarder for artikkel

� заявляет о соответствии товара 
следующим директивам и нормам EC

� izjavljuje sljedeću uskladjenost s odredbama i 
normama EU za artikl.

� declarå urmåtoarea conformitate cu linia direc-

toare CE μi normele valabile pentru articolul.

� ürün ile ilgili olarak AB Yönetmelikleri ve 

Normlar∂ gere©ince aμa©∂daki uygunluk aç∂kla

mas∂n∂ sunar.

� ‰ËÏÒÓÂÈ ÙËÓ ·ÎfiÏÔ˘ıË Û˘ÌÊˆÓ›· Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ 
ÙËÓ √‰ËÁ›· ∂∂ Î·È Ù· ÚfiÙ˘Ô ÁÈ· ÙÔ ÚÔ˚fiÓ

I dichiara la seguente conformità secondo la 
direttiva UE e le norme per l’articolo

	 attesterer følgende overensstemmelse i 
henhold til EU-direktiv og standarder for 
produkt


 prohlašuje následující shodu podle směrnice 
EU a norem pro výrobek.

H a következő konformitást jelenti ki a termékek-
re vonatkozó EU-irányvonalak és normák 
szerint

� pojasnjuje sledečo skladnost po smernici EU 
in normah za artikel.

� deklaruje zgodność wymienionego poniżej 
artykułu z następującymi normami na 
podstawie dyrektywy WE.

� vydáva nasledujúce prehlásenie o zhode podľa 
smernice EÚ a noriem pre výrobok.

 деклаpиpа следното съответствие съгласно 
диpективите и ноpмите на ЕС за пpодукта.

� заявляє про відповідність згідно з Директивою 
ЄС та стандартами, чинними для даного товару
deklareerib vastavuse järgnevatele EL direktiivi
dele ja normidele 

� deklaruoja atitikti pagal ES direktyvas ir normas 
straipsniui 
izjavljuje sledeçi konformitet u skladu s odred

bom EZ i normama za artikl

EE

SCG
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� Εγγ�ηση 
� �ρ�ν�ς εγγ
ησης εκιν� µε την ηµερ�µην�α
αγ�ρ�ς και ισ�
ει �ι µ�νες.
Η εγγ
ηση καλ
πει κακ� κατασκευ� � λ�θη
στ� υλικ� και τη λειτ�υργ�α.
Τα ανταλλακτικ� και � απαιτ�
µεν�ς �ρ�ν�ς
επισκευ�ς δεν επι�αρ
ν�υν τ�ν πελ�τη.
Η εγγ
ηση δεν ισ�
ει για παρεπ�µενες
�λ��ες.

Τ� κ�ντρ� ευπηρ�τησης πελατ�ν

� GARANT∑ BELGES∑ 

Satın alınan günden itibaren garanti süresi
baµlamıµ olup garanti bir yıl geçerlidir. Düzgün bir
µekilde olmayan veya materialden veya iµlem
hatalarından kaynaklanan durumlar garantiyi
kapsarlar. Bunun için gerekli olan yedek parçalar
ve onarmak için onarım süresi hesaba katılmaz.
Bunu takiben olabilecek bozuklukların
sorumlulu©u üstlenilmez. 

Müµteriye bakan partner servis

GARANTIEURKUNDE
Wir gewähren Ihnen zwei Jahre Garantie gemäß nachstehenden
Bedingungen. Die Garantiezeit beginnt jeweils mit dem Tag der
Lieferung, der durch Kaufbeleg, wie Rechnung, Lieferschein oder
deren Kopie, nachzuweisen ist. Innerhalb der Garantiezeit besei-
tigen wir alle Funktionsfehler am Gerät, die nachweisbar auf
mangelhafte Ausführung oder Materialfehler zurückzuführen
sind. Die dazu benötigten Ersatzteile und die anfallende Arbeits-
zeit werden nicht berechnet.

Ausschluß: Die Garantiezeit bezieht sich nicht auf natürliche Ab-
nutzung oder Transportschäden, ferner nicht auf Schäden, die in-
folge Nichtbeachtung der Montageanleitung und nicht norm-
gemäßer Installation entstanden. Der Hersteller haftet nicht für
indirekte Folge- und Vermögensschäden.
Durch die Instandsetzung wird die Garantiezeit nicht erneuert
oder verlängert. Bei Garantieanspruch, Störungen oder Ersatz-
teilbedarf wenden Sie sich bitte an.

ISC GmbH · International Service Center
Eschenstraße 6 · D-94405 Landau/Isar (Germany)

Info-Tel. 0190-145 048 (62 Ct/Min.) � Telefax 0 99 51-26 10 und 52 50
Service- und Infoserver: http://www.isc-gmbh.info

Technische Änderungen vorbehalten

Technical changes subject to change

Sous réserve de modifications

Technische wijzigingen voorbehouden

Salvo modificaciones técnicas

Salvaguardem-se alterações técnicas

Förbehåll för tekniska förändringar

Oikeus teknisiin muutoksiin pidätetään

Der tages forbehold för tekniske ændringer

� κατασκεναστ�ς διατηρε� τ� δικα�ωµα
τε�νικ�ν αλλαγ�ν
Con riserva di apportare modifiche tecniche

Tekniske endringer forbeholdes

Technické změny vyhrazeny
Technikai változások jogát  fenntartva
Tehnične spremembe pridržane.
Zastrzega się wprowadzanie zmian technicznych 

Se rezervå dreptul la modificåri tehnice.

Teknik de©iµiklikler olabilir
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� ISC GmbH
Eschenstraße 6
D-94405 Landau/Isar
Tel. (0190) 145 048, Fax (0 99 51) 2610 u. 5250

� Hans Einhell Österreich Gesellschaft m.b.H.
Mühlgasse 1
A-2353 Guntramsdorf
Tel. (02236) 53516, Fax (02236) 52369

� Fubag International
Schlachthofstraße 19
CH-8406 Winterthur
Tel. (052) 2090250, Fax (052) 20900260

	 Einhell UK Ltd
Morpeth Wharf
Twelve Quays
Birkenhead, Wirral
CH 41 1NG
Tel. 0151 6491500, Fax 0151 6491501


 V.B.P. Distribution Service Après Vente 
5, allée Joseph Cugnot, Z.I. du Phare
F-33700 Merignac
Tel. 05 56479483, Fax 05 56479525

� Einhell Benelux
Weberstraat 3
NL-7903 BD Hoogeveeen 
Tel. 0528 232977, Fax 0528 232978

� Einhell Benelux
Abtsdreef 10
B-2940 Stabroek
Tel/Fax 03 5699539

� Comercial Einhell S.A.
Antonio Cabezon, N° 83 Planta 3a
E-28034 Madrid
Tel. 91 7294888, Fax 91 3581500

 Einhell Iberica 
Rua da Aldeia , 225 Apartado 2100
P-4405-017 Arcozelo VNG
Tel. 022 0917500 Fax 022 0917527

� Einhell Italia s.r.l.
Via Marconi, 16
I-22070 Beregazzo (Co)
Tel. 031 992080, Fax 031 992084

� Einhell Skandinavia
� Bergsoevej 36 
� DK-8600 Silkeborg

Tel. 087 201200, Fax 087 201203
� Sähkötalo Harju OY

Korjaamokatu 2
FIN-33840 Tampere
Tel. 03 2345000, Fax 03 2345040

� Einhell Polska
Ul. Miedzyleska 2-6
PL-50-554 Wroclaw
Tel. 071 3346508, Fax 071 3346503

� Einhell Hungaria Ltd. 
Vajda Peter u. 12
H 1089 Budapest
Tel. 01 3039401, Fax 01 2101179

� Semak
makina ticaret ve sanayi ltd. sti.
Altay Cesme Mah. Yasemin Sok. No: 19
TR 81530 Maltepe - Istanbul
Tel. 0216 4594865, Fax 0216 4429325

� Novatech S.R.L.
Bd.Lasar Catargiu 24-26
S.C. A Ap. 9 Sector 1
RO 75 121 Bucharest 
Tel. 021 4104800, Fax 021 4103568

� Poker Plus S.R.O.
Areal Vu Bechovice
Budava 10B
CZ-19011 Praha - Bechovice 911
Tel.+Fax  02579 10204

� Einhell Bulgarien
34 A,Stefan Stambolov Str.
Apt. 4
BG 9000 Varna
Tel. 052 605254, Fax 052 605254

� GMA Elektromehanika d.o.o.
Cesta Andreja Bitenca 115
SLO-1000 Ljubljana
Tel- 01 5838304, Fax 01 5183803

� Einhell Croatia d.o.o.
Velika Ves 2
HR 49224 Lepajci
Tel  049/342 444,  Fax 049 342-392

� MP Trading d.o.o.
Cika Ljubina 8/IV
YU 11000 Beograd

� An. Mavrofidopoulos S.A.
Technical & Commercial company
12, Papastratou & Asklipiou Str.
GR 18545 Piräus
Tel  0210 4136155,  Fax 0210 4137692

� Bermas
Altufyevskoye shosse, 2A
RUS 127372 Moscowi
Tel  095 3639580,  Fax 095 3639581

EH 01/2003
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